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nabavljene imovine danom preuzimanja imovine, u skladu 

sa uslovima potpisanih ugovora sa dobavljačima. 

Član 9. 

Za realizaciju ove odluke i izvještavanje zadužuju se 

Ministarstvo finansija Kantona, Ministarstvo saobraćaja 

Kantona i Ministarstvo komunalne privrede, infrastrukture, 

prostornog uređenja, građenja i zaštite okoliša Kantona, svako u 

okviru svoje nadležnosti. 

Član 10. 

Implementacija Sporazuma o zajmu, iz člana 1. ove 

odluke, ne zahtijeva donošenje novih i/ili izmjenu postojećih 

propisa. 

Član 11. 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 01-04-49982/25 

15. oktobra 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 

Skupštine Kantona Sarajevo 

Elvedin Okerić, s. r. 

 

Na osnovu čl. 18. tač. b) i k), 29. stav (1) tačka e) i 38. 

stav (1) Ustava Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona 

Sarajevo", br. 1/96, 2/96, 3/96, 16/97, 14/00, 4/01, 28/04, 6/13 i 

31/17) i čl. 23. stav (1), 24. i 25. Zakona o dugu, zaduživanju i 

garancijama u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene 

novine Federacije BiH", broj 45/25), Skupština Kantona 

Sarajevo na 25. Radnoj sjednici, održanoj 15.10.2025. godine, 

donijela je 

ODLUKU 
O PRIHVATANJU DODATNOG ZADUŽENJA PO 

OSNOVU UGOVORA BROJ 1 O AMANDMANU NA 

UGOVOR O ZAJMU OD 01. FEBRUARA 2023. GODINE 

IZMEĐU BOSNE I HERCEGOVINE I EVROPSKE 

BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ ZA REALIZACIJU 

PROJEKTA "TRAMVAJSKA PRUGA ILIDŽA - 

HRASNICA" 

Član 1. 

Prihvata se dodatno zaduženje Kantona Sarajevo (u 

daljem tekstu: Kanton) po osnovu Ugovora broj 1 o 

Amandmanu na Ugovor o zajmu od 01. februara 2023. godine 

(u daljem tekstu: Ugovor o amandmanu) između Bosne i 

Hercegovine (u daljem tekstu: BiH) i Evropske banke za 

obnovu i razvoj (u daljem tekstu: EBRD) u iznosu do 5.000.000 

EUR-a, za realizaciju projekta "Tramvajska pruga Ilidža - 

Hrasnica" (u daljem tekstu: Projekat). 

Član 2. 

Sredstva po osnovu Ugovora o amandmanu iz člana 1. 

ove odluke koristit će se za finansiranje dodatnih radova koji su 

potrebni za realizaciju Projekta, te plaćanja usljed izmjenjenih 

cijena građevinskih materijala i radova na tržištu. 

Član 3. 

(1) Sredstva Ugovora o amandmanu iz člana 1. ove odluke 

prihvataju se u formi vanjskog indirektnog duga, pod 

sljedećim uslovima: 
- rok otplate 15 godina 

- grace period 3 godine (uključen u rok otplate zajma) 

- kamatna stopa šestomjesečni Euribor + 1% marža, na godišnjem 

nivou 

- dospijeća polugodišnje, u jednakim otplatama glavnice (na dan 

20. januar i 20. juli) 

- jednokratna provizija 1% na iznos glavnice Ugovora o amandmanu 

(2) Iznos provizije na raspoloživa, a neisplaćena sredstva će 

biti 0,5% godišnje. 

Član 4. 

Potvrđuje se da je razmatrana dokumentacija prihvatljiva 

za Kanton: 

- Zapisnik sa pregovora sa EBRD-a potpisan 

27.05.2024. godine 

- Ugovor o amandmanu između BiH i EBRD-a 

potpisan 13.09.2024. godine 

Član 5. 

Dodatna sredstva zajma iz člana 1. ove odluke, prenijet će 

se na Kanton potpisivanjem Amandmana na Podugovor o 

zajmu između Federacije BiH i Kantona. Navedenim 

Amandmanom na Podugovor o zajmu, Federacija BiH će 

prenijeti prava i obaveze na Kanton pod istim uslovima, a u 

skladu sa odredbama Ugovora o amandmanu. 

Član 6. 

(1) Daje se saglasnost za zaključivanje Amandmana na 

Podugovor o zajmu između Federacije BiH i Kantona, za 

zajam iz člana 1. ove odluke. 

(2) Daje se ovlaštenje premijeru Kantona da potpiše 

Amandman na Podugovor o zajmu sa Federacijom BiH, 

kao i instrumente obezbjeđenja Zajma koji proizilaze iz 

podugovora. 

Član 7. 

(1) U svrhu redovne otplate dodatnog zajma, Kanton je 

saglasan da Federacija BiH, u slučaju neredovnog 

ispunjavanja obaveza po Ugovoru o amandmanu, bez 

upozorenja može dospjele obaveze direkno naplatiti sa 

računa javnih prihoda, i to iz dijela prihoda koji pripadaju 

Kantonu. 

(2) Kanton se obavezuje da će u svrhu naplate svih 

potraživanja po ovom zajmu, Federaciji BiH dostaviti 

bjanko potpisane i ovjerene mjenice sa klauzulom "bez 

protesta" i Mjeničnom izjavom potpisanom i ovjerenom 

od strane premijera Kantona. 

(3) Kanton ovlašćuje Federaciju BiH da primljene bjanko 

mjenice može koristiti za naplatu dospjelog potraživanja. 

Član 8. 

(1) U periodu dospijeća obaveza po dodatnom zajmu 

potrebno je iz budžeta Kantona osigurati sredstva za 

servisiranje obaveza po istom. 

(2) Dodatna sredstva za plaćanje PDV-a, carine i drugih 

naknada u periodu implementacije Projekta obezbjedit će 

Ministarstvo saobraćaja Kantona. 

Član 9. 

Za realizaciju ove odluke i izvještavanje zadužuju se 

Ministarstvo finansija Kantona, Ministarstvo saobraćaja 

Kantona, svako u okviru svoje nadležnosti. 

Član 10. 

Implementacija Ugovora o zajmu, iz člana 1. ove odluke, 

ne zahtijeva donošenje novih i/ili izmjenu postojećih propisa. 

Član 11. 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 01-04-49983/25 

15. oktobra 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 

Skupštine Kantona Sarajevo 

Elvedin Okerić, s. r. 
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Na osnovu člana 12. tačka c) i člana 21. Ustava Kantona 

Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", br.: 1/96, 2/96 - 

Ispravka, 3/96 - Ispravka, 16/97, 14/00, 4/01, 28/04, 6/13 i 

31/17), a u skladu sa čl. 20., 21. i 26., Zakona o udruženjima i 

fondacijama ("Službene novine Federacije BiH", broj 45/02), 

Skupština Kantona Sarajevo na 25. Radnoj sjednici, održanoj 

dana 20.10.2025. godine, donijela je 

ODLUKU 
O OSNIVANJU FONDACIJE ZA KINEMATOGRAFIJU 

KANTONA SARAJEVO 

Član 1. 

(Predmet) 

(1) U cilju podsticanja, stimulisanja, razvoja i unapređivanja 

filmskog stvaralaštva i filmske proizvodnje na teritoriji 

Kantona Sarajevo Skupština Kantona Sarajevo (u 

daljnjem tekstu: osnivač) osniva Fondaciju za 

kinematografiju Kantona Sarajevo (u daljnjem tekstu: 

Fondacija). 

(2) Svrha Fondacije je poboljšanje općih uvjeta u filmskoj 

proizvodnji Kantona Sarajevo. 

Član 2. 

(Naziv i sjedište) 

(1) Naziv fondacije je: Fondacija za kinematografiju Kantona 

Sarajevo. 

(2) Skraćeni naziv Fondacije je: Fondacija za 

kinematografiju. 

(3) Sjedište Fondacije je u Sarajevu, adresa: Reisa 

Džemaludina Čauševića broj 1. 

(4) Fondacija ima svojstvo pravnog lica. 

(5) Fondacija ima administrativnu, tehničku i finansijsku 

samostalnost. 

(6) Fondacija djeluje na području Kantona Sarajevo. 

Član 3. 

(Ciljevi i djelatnost Fondacije) 

(1) Osnovni cilj Fondacije je podsticanje, stimulisanje, razvoj 

i unapređivanje filmskog stvaralaštva i filmske 

proizvodnje, a naročito u domenu: 

a) stvaranja scenarističke građe, 

b) zaštite, čuvanja i prezentiranja filmske baštine, 

c) stimulisanja stvaralaca, institucija, udruženja i 

asocijacija, 

d) očuvanja kulturnih vrijednosti, projekata naučno-

istraživačkog karaktera, 

e) izdavačke djelatnosti u oblasti kinematografije, 

f) edukacije i stručnog usavršavanja kadrova u oblasti 

kinematografije, 

g) stvaranja tehničkih pretpostavki za filmsku 

proizvodnju. 

(2) Fondacija, u skladu sa postavljenim ciljevima, obavlja 

sljedeće djelatnosti: 

a) prikuplja i putem konkursa i javnih poziva 

distribuira finansijska sredstva za podršku 

kinematografiji i audiovizualnom stvaralaštvu u 

skladu sa ovom odlukom i Statutom Fondacije; 

b) stvara uvjete za međunarodnu kooperaciju na polju 

audiovizualnog stvaralaštva u smislu Evropske 

konvencije o koprodukciji i drugih međunarodnih 

sporazuma u kojima je Bosna i Hercegovina 

potpisnik te programima Evropske unije; 

c) organizira manifestacije i promovira domaću 

kinematografiju i audiovizuelno stvaralaštvo na 

međunarodnim festivalima i manifestacijama; 

d) razvija i promovira filmsku i audiovizualnu kulturu 

u Kantonu Sarajevo; 

e) podržava i organizuje stručno i profesionalno 

usavršavanje u području kinematografskog i drugog 

audiovizualnog stvaralaštva; 

f) predlaže mjere Ministarstvu kulture i sporta Kantona 

Sarajevo (u daljem tekstu: Ministarstvo) i sarađuje 

na suzbijanju nelegalne prodaje i upotrebe 

kinematografskih i drugih audiovizualnih djela; 

g) sarađuje sa strukovnim udruženjima, visokoškolskim 

ustanovama i drugim pravnim i fizičkim licima u 

cilju unapređenja kinematografskog i drugog 

audiovizualnog stvaralaštva; 

h) sarađuje sa drugim institucijama kulture, 

audiovizuelne djelatnosti i regulatornim tijelima. 

Član 4. 

(Trajanje Fondacije) 

Fondacija se osniva na neodređeno vrijeme. 

Član 5. 

(Sredstva za rad) 

(1) Sredstva za rad i ostvarivanje ciljeva Fondacije osigurat 

će se u Budžetu Kantona Sarajevo godišnjim Programima 

Skupštine i Vlade Kantona Sarajevo u okviru transfera 

Ministarstva. 

(2) Za osnivanje Fondacije osnivač osigurava početna 

sredstva u iznosu od 2.000,00 KM (slovima: dvijehiljade 

KM), koja će biti prenesena na račun Fondacije najkasnije 

30 dana nakon registracije. 

Član 6. 

(Imovina) 

Imovinu Fondacije čine: 

a) dobrovoljni prilozi i pokloni fizičkih i pravnih lica; 

b) pokretna i nepokretna imovina koju Fondacija 

stekne iz vlastitih sredstava; 

c) sredstva dodijeljena iz budžeta Kantona Sarajevo i 

drugih nivoa vlasti Bosne i Hercegovine; 

d) prihodi od kamata, dividendi, dobiti od kapitala, 

zakupnina, honorara i sličnih izvora pasivnih 

prihoda koje Fondacija stekne kroz obavljanje 

djelatnosti iz ove odluke; 

e) iz evropskih fondova namijenjenih razvoju 

audiovizualne industrije; 

f) drugi prihodi stečeni u skladu sa Zakonom o 

udruženjima i fondacijama ("Službene novine 

Federacije BiH", broj 45/02) (u daljem tekstu: 

Zakon) i Statutom Fondacije. 

Član 7. 

(Upravni odbor) 

(1) Organ upravljanja Fondacijom je Upravni odbor. 

(2) Upravni odbor čine predsjednik i četiri člana. 

(3) Predsjednika i članove Upravnog odbora imenuje Vlada 

Kantona Sarajevo, na prijedlog ministra kulture i sporta 

Kantona Sarajevo (u daljem tekstu: ministar). 

Član 8. 

(Imenovanje Upravnog odbora) 

(1) Predsjednik i članovi Upravnog odbora biraju se putem 

javnog oglasa kojeg raspisuje Ministarstvo u skladu sa 

procedurom i uslovima utvrđenim Zakonom o 


